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PRECAUTIONS
Prolonged direct sunlight can heat the inside of your camera past its 
maximum operating temperature of 122°F (50°C). Avoid direct 
sunlight where possible and only use your camera in environments 
within its operating temperature range: -4°F to 122°F (-20°C to 50°C).

To fully charge your battery, plug the included USB-C cable into the 
camera and connect it to a 5V/2A power adapter for 4 to 6 hours. 

If powered by a power adapter with a ground pin, the adapter 
should be properly grounded.

CAUTION
CAUTION: Do not disassemble, break, drill into or puncture. Battery Inside.
Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type. i

Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard (for example, in the case of some lithium battery types); 

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion; 

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas; 

A battery subjected to extremely low air pressure that may result in 
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Where applicable, antenna type(s), antenna model(s), and 
worst-case tilt angle(s) necessary to remain compliant with the 
e.i.r.p. elevation mask requirement set forth in section 6.2.2.3 shall 
be clearly indicated. 

FCC WARNING
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 

operate this equipment. This device complies with part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) This device 
must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver.

that to which the receiver is connected.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 20 cm between 
the radiator and your body.

ISED RSS WARNING
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause interference, and (2) This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

ISED RADIATION EXPOSURE STATEMENT
This equipment complies with ISED RF radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter.  This equipment should be installed and 
operated with a minimum distance of 20 cm between the 
radiator and your body. Only use the power supply provided. Any 
changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.
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Record Full-Length Videos
Get unlimited full-length video recordings.
Smart AI Detection
Detect people, packages, vehicles, and more.
Back-to-Back Event Recording
Capture everything without 5-minute gaps.
Exclusive Discounts
Get exclusive discounts on Wyze products.
Subscribe or learn more at my.wyze.com.
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FRONT BACK

9
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- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help. 
This device meets all the other requirements specified in 
Part 15E, Section 15.407 of the FCC Rules.

CAMERA STATUS LIGHT GUIDE

CAMERA CHARGING INDICATOR GUIDE
Solid red light
The device is charging

Solid blue light
The device is fully charged

CHARGING THE CAMERA

2

1

Solar Panel Mounting Bracket13

12 Solar Panel

Download the Wyze app and 
sign in or create an account. 

SETUP

Press the SETUP button until a 
voice prompt sounds. 

Camera Mounting Bracket10

11 Power Port (5V      2A)

Status light7

Charging indicator8

9 Speaker

6 Microphone

SETUP Button1

Spotlight & IR lights2

Light Sensor3

PIR Sensor4

5 MicroSD Card Slot (Card not included) 2

1

Open the Wyze app and tap the + sign 
in the top right corner of home page.
Tap Add Device > Cameras > Wyze Solar
Cam Pan.  Follow the in-app installation 
and setup instructions to finish setup.   

3

MICRO SDSETUP

IN THE BOX
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PARTIE LATÉRALE

PANNEAU SOLAIRE
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PARTIE FRONTALE PARTIE ARRIÈRE

9

8

DANS LA BOÎTE

Support de montage
du panneau solaire x 1

Support de montage
de la caméra x 1

Panneau
solaire x 1

Câble de charge
(2 pi) x 1

Gabarit de perçage 
montage caméra x 1 

Solar Panel
Mounting Bracket x 1

Camera Mounting
Bracket x 1

Solar
Panel x 1

Charging Cable
(2 ft) x 1

Camera Mounting
Drilling Guide x 1

OBTENEZ UNE
MEILLEURE SÉCURITÉ AVEC
Enregistrez des vidéos complètes
Obtenez un nombre illimité d'enregistrements vidéo complets.
Détection intelligente par IA
Détectez les personnes, les paquets, les véhicules,
et plus encore.
Enregistrement d'événements dos à dos
Capturez tout sans interruptions de 5 minutes.
Remises exclusives
Bénéficiez de remises exclusives sur les produits Wyze.
Inscrivez-vous ou apprenez-en plus sur my.wyze.com.

GET BETTER SECURITY WITH

Disclaimer: The products, accessories, user interfaces, etc. illustrated in 
this guide are intended for reference only. Due to product updates, the 

actual product and the illustrations in this guide may vary.

Clause de non-responsabilité : Les produits, accessoires, interfaces 
utilisateur, etc. illustrés dans ce guide sont destinés à servir de 

référence uniquement. En raison des mises à jour des produits, le 
produit réel et les illustrations de ce guide peuvent varier.

Descargo de responsabilidad: Los productos, accesorios, interfaces 
de usuario, etc. que se ilustran en esta guía son sólo de referencia. 
Debido a las actualizaciones del producto, el producto real y las 

ilustraciones de esta guía pueden variar.

Read this manual carefully and save it for future reference.

Lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour référence future.

Lea este manual con atención y guárdelo para futuras consultas.

S E T U P M I C R O  S D 1
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S E T U P M I C R O  S D

Wyze Solar Cam 
Pan (with Built-in 
Battery Pack) × 1

14

Built-in Lithium-ion Battery Pack14

CAUTION! Please refer to the  
Outdoor Install Guide for proper
installation instructions.
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Apple logo and App Store are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries and regions. Google Assistant, Google Home, Google Play, 
and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
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14Wyze Solar Cam 
Pan (avec batterie 

intégrée) x 1

Included Mounting Kit

1. Short Pan-head Machine Screws X3
To secure the Solar Panel on top of the camera

CKit

1. Long Flat-head Wood Screws X3

2. Wall Anchors X3
To mount the solar panel separately from the 
camera on concrete, stucco, or brick

B

To mount the solar panel on the wall separately
from the camera

Kit

1. Long Flat-head Wood Screws X3

2. Wall Anchors X3

To mount the camera mounting bracket on concrete, 
stucco, or brick

To mount the camera mounting bracket on the wall

Kit

Solar Panel Wall
Mount Kit       x 1

Camera Wall 
Mount Kit       x 1

Solar Panel Camera
Mount Kit       x 1

Kit de montage mural

 panneau solaire       x 1

Kit de montage

mural caméra       x 1

Kit de montage panneau

 solaire caméra       x 1

Solid red light
Motion detected or live view

Flashing red light
The device is ready to connect

Solid blue light
Setup successful

Flashing red and blue lights
The device is connecting to the network

Charge the camera indoors in a dry location using the 
included charging cable and a 5V/2A power source. Fully 
charging the battery from 0% may take 4-6 hours.



GUIDE DU VOYANT D'ÉTAT DE LA CAMÉRA

GUIDE DE L'INDICATEUR DE CHARGE DE LA CAMÉRA
Lumière rouge fixe
L'appareil est en charge

Lumière bleue fixe
L'appareil est complètement chargé

RECHARGE DE LA CAMÉRA
Rechargez la caméra à l'intérieur, dans un endroit sec, à l'aide du 
câble de recharge fourni et d'une source d'alimentation de 5 V/2 A. 
La recharge complète de la batterie à partir de 0 % peut prendre 
entre 4 et 6 heures.

Support de montage du panneau solaire13

12 Panneau solaire

Support de montage de la caméra10

11 Port d'alimentation (5V       2A)

Voyant d'état7

Indicateur de charge8

9 Haut-parleur

6 Microphone

Bouton CONFIGURATION1

Projecteurs et lumières IR2

Capteur de lumière3

Capteur PIR4

5 Fente MicroSD (carte MicroSD non incluse)
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S E T U P M I C R O  S D

ATTENTION  
ATTENTION: NE démontez PAS, ne cassez PAS, ne percez PAS et ne 
perforez PAS. Batterie à l’intérieur.
Risque d'incendie ou d'explosion si la batterie est remplacée par une
batterie de type incorrect.
Remplacer une batterie par une batterie de type incorrect 
susceptible d'annuler une mesure de protection (par exemple, dans 
le cas de certains types de batteries au lithium);  

Jeter une pile au feu ou dans un four chaud, ou écraser ou couper 
mécaniquement une pile, ce qui peut entraîner une explosion;  

Laisser une batterie dans un environnement où la température est 
extrêmement élevée, ce qui peut entraîner une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammable;  
Une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse qui peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 
Le cas échéant, le(s) type(s) d'antenne, le(s) modèle(s) d'antenne et 
le(s) angle(s) d'inclinaison le(s) plus défavorable(s) nécessaire(s) 
pour rester conforme(s) à l'exigence de masque d'élévation e.i.r.p. 
énoncée à l'article 6.2.2.3 doivent être clairement indiqués.  

AVERTISSEMENT DE L'ISED
CONCERNANT LES NORMES RSS:
Cet appareil est conforme à la ou aux normes RSS exemptées de 
licence de l'ISED. Le fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes: (1) Cet appareil ne doit pas causer 
d'interférences, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, 
y compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement 
indésirable de l'appareil. 

DÉCLARATION D'EXPOSITION AUX 
RAYONNEMENTS DE L'ISED: 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements RF fixées par l'ISED pour un environnement non 
contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être installé ou utilisé 
conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale 
de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
Tout changement ou modification non expressément approuvé par 
la partie responsable de la conformité pourrait annuler l'autorité de 
l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.
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LATERAL

PANEL SOLAR

13

ANTERIOR POSTERIOR

9

8

Soporte de montaje para el panel solar13

12 Panel solar

Soporte de montaje para la cámara10

11 Puerto de alimentación (5V       2A)

Luz de estado7

Indicador de carga8

9 Altavoz

6 Micrófono

Botón de CONFIGURACIÓN1

Focos y luces infrarrojas2

Sensor de luz3

Sensor PIR4

5 Ranura MicroSD (tarjeta MicroSD no incluida)

Grabación de videos completos
Consigue grabaciones de video completas e ilimitadas.
Detección inteligente de IA
Detecta personas, paquetes, vehículos y mucho más.
Grabación de eventos consecutivos
Captura todo sin pausas de 5 minutos.
Descuentos exclusivos
Consigue descuentos exclusivos en productos Wyze.
Suscríbete o infórmate en my.wyze.com.

EN LA CAJA

Soporte de montaje
para el panel solar x 1

Soporte de montaje
para la cámara x 1

Panel
solar x 1

Cable de carga
(2 pies/61 cm) x 1

Plantilla de perforación 
montaje cámara x 1 

CONSIGUE UNA 
MAYOR SEGURIDAD CON

GUÍA PARA LA LUZ DE ESTADO DE
LA CÁMARA 

GUÍA PARA EL INDICADOR DE CARGA
DE LA CÁMARA 

Luz roja fija
El dispositivo se está cargando

Luz azul fija
El dispositivo está completamente cargado.

CARGAR LA CÁMARA 

DECLARACIÓN DE EXPOSICIÓN
A LA RADIACIÓN DE LA FCC:
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC  

operarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.  
Este transmisor no debe ubicarse ni operarse junto con ninguna otra antena 
o transmisor.

PRECAUCIÓN 
PRECAUCIÓN: NO desarmes, rompas, perfores ni pinches. Batería en
el interior. La batería puede causar un incendio o explosión si 

se reemplaza por una de tipo incorrecto. Reemplazar una batería 
por una de tipo incorrecto puede anular la protección (por 
ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterías de litio). La 
batería puede provocar una explosión si se arroja al fuego o a un 
horno caliente, o bien, si se aplasta o corta mecánicamente. Dejar 
una batería en un entorno a una temperatura extremadamente 
alta puede provocar una explosión o una fuga de líquido o gas 
inflamable. Someter la batería a una presión atmosférica 
extremadamente baja puede provocar una explosión o una fuga 
de líquido o gas inflamable. Cuando corresponda, se deberán 
indicar con claridad el tipo o tipos de antena, el modelo o modelos 
de antena y el ángulo o ángulos de inclinación en el peor de los 
casos que se requieran para cumplir con el requisito de máscara 
estipulado en la sección 6.2.2.3. 

ADVERTENCIA DE LA FCC:
Cualquier cambio o modificación que no esté expresamente 
aprobado por la parte responsable del cumplimiento podría anular 
la autoridad del usuario para utilizar este equipo. Este dispositivo 
cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no 
puede causar interferencias perjudiciales, y (2) Este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado. Este equipo ha sido probado y se
ha comprobado que cumple con los límites de un dispositivo digital de 
clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable contra las
interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo 
genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala 
y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio.No obstante, no se 
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de  
radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el  
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias  
mediante una o varias de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que 
está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia para 
obtener ayuda.

WARRANTY
Your Wyze product is covered by a one-year limited warranty. 
You can view the limited warranty terms at
https://wyze.com/return-warranty-policy or request a copy 
by contacting Wyze at +1(206)339-9646.

GARANTIE
Votre produit Wyze est couvert par une garantie limitée d'un 
an. Vous pouvez consulter les conditions de la garantie limitée 
sur https://wyze.com/return-warranty-policy ou en demander 
une copie en contactant Wyze au +1 (206) 339-9646.

GARANTÍA
Su producto Wyze está cubierto por una garantía limitada de un 
año. Puede consultar los términos de la garantía limitada en 
https://wyze.com/return-warranty-policy o solicitar una copia 
poniéndose en contacto con Wyze en el teléfono +1 (206) 339-9646.

For product available in the USA/Canada market, only channel 
1-11 can be operated. Selection of other channels is not possible.

Pour les produits disponibles sur le marché des États-Unis et du Canada, 
seul le canal 1-11 peut être utilisé. La sélection d'autres canaux n'est pas  
possible.

Para productos disponibles en el mercado de EE. UU. o Canadá, se puede
usar únicamente el canal 1-11. No se pueden seleccionar otros canales. 

Wyze and Wyze Solar Cam Pan are trademarks of Wyze Labs, Inc.
Wyze et Wyze Solar Cam Pan sont des marques déposées de Wyze Labs, Inc.
Wyze y Wyze Solar Cam Pan son marcas comerciales de Wyze Labs, Inc.

NEED HELP?
BESOIN D’AIDE? ¿NECESITA AYUDA? 

Contact our Support Team:

Contactez notre service d'assistance:
https://wyze.com/support

Join the Community:

Rejoignez la communauté:
Únase a la comunidad:

https://wyze.com/community

Scan the QR code
to learn more

Scannez le code 
QR pour en savoir plus

Para saber más,
escanee el código QR

Comuníquese con nuestro equipo
de soporte técnico:

Batterie lithium-ion intégrée14

Téléchargez l'application Wyze et connectez-vous 
ou créez un compte.

SETUP

Appuyez sur le bouton SETUP jusqu'à ce qu'une 
invite vocale retentisse.

2

1

Ouvrez l’application Wyze. Appuyez sur + sign dans le coin 
supérieur droit. Sélectionnez Add Device > Cameras > Wyze 
Solar Cam Pan et suivez les instructions de l’application. 

3

MICRO SDSETUP

ATTENTION ! Consultez le Outdoor 
Install Guide pour des instructions  
d’installation correctes.

4

Le logo d'Apple et d'App Store sont des marques d'Apple Inc. 
déposées aux États-Unis et dans d'autres pays et régions. Google 
Assistant, Google Home, Google Play et le logo Google Play sont 
des marques déposées de Google LLC.
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Wyze Solar Cam 
Pan (con batería 

integrada) x 1

Batería de iones de litio integrada14

Descarga la aplicación Wyze 
y accede o crea una cuenta.  

CONFIGURACIÓN

Presione el botón SETUP hasta que suene una 
instrucción de voz.  

2

1

3

MICRO SDSETUP¡PRECAUCIÓN! Consulta la Outdoor  
Install Guide para obtener instrucciones  
de instalación correctas.

4

El logotipo de Apple y la App Store son marcas comerciales de 
Apple Inc. registradas en Estados Unidos y otros países y regiones. 
Google Assistant, Google Home, Google Play y el logotipo de Google Play 
son marcas comerciales de Google LLC.   

Kit de montage inclus

establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y 

Kit de montaje incluido

1. Vis à bois longues à tête fraisée X3

Pour installer le support de montage de la caméra au mur

2. Chevilles murales X3
Pour monter le support de montage de la caméra sur du 
béton, du stuc ou de la brique

1. Vis mécaniques courtes à tête bombée X3
Pour fixer le panneau solaire sur le dessus de la caméra

Kit

BKit

CKit

1. Vis à bois longues à tête fraisée X3

Pour monter le panneau solaire au mur, séparément de la 
caméra

2. Chevilles murales X3
Pour installer le panneau solaire séparément de la caméra 
sur béton, stuc ou brique

1. Tornillos largos para madera de cabeza plana X3

Para instalar el soporte de montaje de la cámara en la 
pared

2. Tacos de pared X3
Para montar el soporte de montaje de la cámara sobre 
concreto, estuco o ladrillo

1. Tornillos largos para madera de cabeza plana X3

Para montar el panel solar en la pared, separado de la 
cámara

2. Tacos de pared X3
Para instalar el panel solar por separado de la cámara en 
concreto, estuco o ladrillo

1. Tornillos de máquina cortos de cabeza semiredonda X3
Para fijar el panel solar en la parte superior de la cámara

Kit

BKit

CKit

Kit de montaje mural

panel solar       x 1

Kit de montaje

mural cámara       x 1

Kit de montaje panel

solar cámara       x 1

Lumière rouge fixe
Mouvement détecté ou vue en direct

Lumière rouge clignotante
L'appareil est prêt à se connecter

Lumière bleue fixe
Configuration réussie

Voyants rouge et bleu clignotants
La connexion est en cours

PRÉCAUTIONS
Une exposition prolongée à la lumière directe du soleil peut faire 
monter la température interne de votre caméra au-delà de sa 
température maximale de fonctionnement, qui est de 50 °C (122 °F). 
Évitez autant que possible l'exposition directe au soleil et n'utilisez 
votre caméra que dans des environnements dont la température se 
situe dans la plage de fonctionnement : de -20 °C à 50 °C (-4 °F à 
122 °F). Pour charger complètement votre batterie, branchez le 
câble USB-C fourni à la caméra et connectez-la à un adaptateur 
secteur 5 V/2 A pendant 4 à 6 heures. Si vous utilisez un adaptateur 
secteur muni d'une broche de mise à la terre, celui-ci doit être 
correctement mis à la terre.

1

Luz roja fija
Movimiento detectado o vista en vivo

Luz roja parpadeante
El dispositivo está listo para conectarse

Luz azul fija
Configuración exitosa

Luces roja y azul parpadeantes
El dispositivo se está conectando a la red

Abra la aplicación Wyze. Toque + sign en la esquina 
superior derecha. Seleccione Add Device > Cameras 
> Wyze Solar Cam Pan y siga las instrucciones de 
la aplicación.

PRECAUCIONES
La exposición prolongada a la luz solar directa puede calentar el interior de la 
cámara por encima de su temperatura máxima de funcionamiento, que es de 
50 °C (122 °F). Evita la luz solar directa siempre que sea posible y utiliza la 
cámara únicamente en entornos que se encuentren dentro de su rango de 
temperatura de funcionamiento: de -20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F). Para cargar 
completamente la batería, conecta el cable USB-C incluido a la cámara y 
conéctalo a un adaptador de corriente de 5 V/2 A durante 4 a 6 horas. Si se 
alimenta mediante un adaptador de corriente con clavija de tierra, el 
adaptador debe estar correctamente conectado a tierra.

1

Carga la cámara en un lugar seco y cerrado utilizando el cable de carga 
incluido y una fuente de alimentación de 5 V/2 A. La carga completa de la 
batería desde el 0 % puede tardar entre 4 y 6 horas.



Option 2: Install Camera and Solar Panel Separately

Install the Camera

Screw the mounting bracket onto the wall 
and mount your camera by sliding it onto the 
bracket until it clicks.

②①

Wall Mounting

②

①

Eave Mounting

② ①

Install the Solar Panel
Install the solar panel mounting bracket onto the 
wall and tighten the ball knob. Then attach the solar 
panel onto the bracket and adjust the angle of the 
solar panel to ensure it receives direct sunlight.

① ②

③

Eave MountingWall Mounting

2

Connect the Solar Panel to the Camera

Make sure the solar panel cable connector is dry and 
undamaged, then firmly insert it into the charging port 
on the back of the camera. Wrap any excess cable 
around the cable organizer on the back of the solar 
panel. Then adjust its angle to ensure direct exposure 
to sunlight.

3

1

Install the Camera

Screw the bracket onto the wall and attach your 
camera by sliding it onto the bracket until it clicks. 
Adjust the angle of the solar panel to ensure it 
receives direct sunlight.

②①

For concrete, brick, and similar materials, use the 
bracket or the camera mounting drill guide sticker 
to mark the hole locations. Drill the holes with a 
1/4-inch drill bit, then insert the anchors.

②

①

3

2

SELECT THE BEST INSTALLATION LOCATION
For the best field of view and detection range, we 
recommend installing the camera outdoors 7-10 feet 
high and tilted downwards at a 30º angle.

30 feet

7-10 feet

1 When the solar panel and camera are installed 
separately, ensure the camera is no more than 
10 feet away from the solar panel.

For optimal performance, install the solar panel 
facing south in the northern hemisphere or north in 
the southern hemisphere, with a tilt angle of 30°.

!
Up to 10 feet

30°

INSTALLATION
3

4

CHOISISSEZ LE MEILLEUR
EMPLACEMENT D'INSTALLATION  

Disclaimer: The products, accessories, user interfaces, etc. illustrated in 
this guide are intended for reference only. Due to product updates, the 

actual product and the illustrations in this guide may vary.

Clause de non-responsabilité : Les produits, accessoires, interfaces 
utilisateur, etc. illustrés dans ce guide sont destinés à servir de 

référence uniquement. En raison des mises à jour des produits, le 
produit réel et les illustrations de ce guide peuvent varier.

Descargo de responsabilidad: Los productos, accesorios, interfaces 
de usuario, etc. que se ilustran en esta guía son sólo de referencia. 
Debido a las actualizaciones del producto, el producto real y las 

ilustraciones de esta guía pueden variar.

Read this guide carefully and save it for future reference.

Lisez attentivement ce guide et conservez-le pour référence future.

Lea este guía con atención y guárdelo para futuras consultas.
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INSTALLATION

Keep at least 2 inches clearance around the 

block camera rotation, create blind spots in the field 
of view, and impair motion detection.
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Clearance > 2 inches

Option 1: Mount the solar panel on the camera

Install the Solar Panel1

Included Mounting Kit CAUTION! 
Using the wrong screws to secure the 
solar panel bracket to the camera may 
damage the battery during installation 
and create a risk of fire, serious injury, 
or property damage.

DO NOT USE any screws other than the included 
short pan-head machine screws when securing 
the solar panel bracket to the camera.

Secure the solar panel bracket to the top of the 
camera using a hand-operated tool on the included 
short pan-head screws. Do not use a power-operat-
ed tool for this step. Then, tighten the ball knob on the 
bracket and attach the solar panel to the bracket.

Connect the Solar Panel to the Camera
Plug the solar panel cable into the charging port 
located on the back of the camera. Next, wrap 
the excess cable around the cable organizer on 
the back of the solar panel.
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Long Flat-head Wood Screws

Short Pan-head Machine Screws

Connectez le panneau solaire à la caméra  

Branchez le câble du panneau solaire dans le 
port de charge situé à l'arrière de la caméra. 
Ensuite, enroulez l'excédent de câble autour
du guide-câble situé à l'arrière du panneau  
solaire. 
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Option 1 : Monter le panneau solaire sur la caméra

Installer le panneau solaire1

Kit de montage inclus

Fixez le support du panneau solaire sur le dessus de 
la caméra à l’aide d’un outil manuel et des vis 
mécaniques courtes à tête bombée fournies. N’utilisez 
pas d’outil électrique pour cette étape. Ensuite, serrez
la molette sphérique du support et fixez le panneau 
solaire au support.

ATTENTION !
L’utilisation de vis incorrectes pour fixer le 
support du panneau solaire à la caméra peut 
endommager la batterie pendant l’installation 
et créer un risque d’incendie, de blessures 
graves ou de dommages matériels.

N’UTILISEZ AUCUNE autre vis que les vis mécaniques 
courtes à tête bombée fournies pour fixer le support 
du panneau solaire à la caméra.

Vis à bois longues à tête fraisée

Vis mécaniques courtes à tête bombée
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For concrete, brick, and similar materials, use the 
bracket or the camera mounting drill guide sticker 
to mark the hole locations. Drill the holes with a 
1/4-inch drill bit, then insert the anchors.

1. Long Flat-head Wood Screws X3

2. Wall Anchors X3

To mount the camera mounting bracket on 
concrete, stucco, or brick

1. Long Flat-head Wood Screws X3
To mount the solar panel on the wall separately 
from the camera

2. Wall Anchors X3

To mount the solar panel separately from the 
camera on concrete, stucco, or brick

1. Short Pan-head Machine Screws X3

To secure the Solar Panel on top of the camera

To mount the camera mounting bracket on the 
wall

Kit

Kit

Kit C

1. Vis à bois longues à tête fraisée X3

Pour installer le support de montage de la 
caméra au mur

2. Chevilles murales X3

Pour monter le support de montage de la
caméra sur du béton, du stuc ou de la brique

1. Vis à bois longues à tête fraisée X3

Pour monter le panneau solaire au mur, 
séparément de la caméra

2. Chevilles murales X3

Pour installer le panneau solaire séparément 
de la caméra sur béton, stuc ou brique

1. Vis mécaniques courtes à tête bombée X3

Pour fixer le panneau solaire sur le dessus de 
la caméraKit

Kit

Kit C

Veillez à installer le panneau solaire dans un endroit

avant-toit, sous des branches d'arbres ou dans des 
zones peu ensoleillées, car cela pourrait réduire ses 
performances de charge.
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Pour bénéficier d'un champ de vision et d'une portée 
de détection optimaux, nous vous recommandons 
d'installer la caméra à l'extérieur, à une hauteur 
comprise entre 2 et 3 mètres, et de l'incliner vers le bas 
à un angle de 30°.
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Lorsque le panneau solaire et la caméra sont installés 
séparément, veillez à ce que la caméra ne se trouve 
pas à plus de 3 mètres du panneau solaire.

Pour un rendement optimal, installez le panneau 
solaire orienté vers le sud dans l'hémisphère nord ou 
vers le nord dans l'hémisphère sud, avec un angle 
d'inclinaison de 30°.
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Laissez un espace libre d'au moins 5 cm autour du 
module de caméra panoramique et inclinable. Un

caméra, créer des angles morts dans le champ de 
vision et nuire à la détection de mouvement.
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Dégagement > 5 cm

30°

!
Jusqu'à 3 mètres

9 mètres 

2-3 mètres

Ensure the solar panel is installed in a location with 
su�cient direct sunlight. Do not install it under an 
eave, beneath tree branches, or in areas with 
insu�cient sunlight, as this may reduce charging 
performance.



Installez la caméra  

Vissez le support sur le mur et fixez votre caméra en la 
faisant glisser sur le support jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche. Ajustez l'angle du panneau solaire pour 
qu'il reçoive la lumière directe du soleil.  

②①

②

①
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Option 2 : Installer la caméra et le panneau
                   solaire séparément  

Installez la caméra  

Vissez le support de montage sur le mur et 
installez votre caméra en la faisant glisser sur 
le support jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

①

Montage au mur  

②

①

Montage sur
l'avant-toit  

② ①

1

②

Installation du panneau solaire  
Installez le support de montage du panneau solaire 
sur le mur et serrez le bouton sphérique. Fixez ensuite 
le panneau solaire sur le support et réglez l'angle du 
panneau solaire pour qu'il reçoive la lumière directe 
du soleil.  

① ②

③

Montage sur
l'avant-toit  

Montage
au mur  
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Connectez le panneau solaire à la caméra  3

Instalar la cámara 

Atornilla el soporte a la pared y fija la cámara 
deslizándola hasta que encaje. Ajuste el ángulo 
del panel solar para asegurarte de que reciba luz 
solar directa. 

②①

②

①
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SELECCIONA LA MEJOR UBICACIÓN
PARA LA INSTALACIÓN 

2

9 metros

2-3 metros

1

!
Hasta 3 metros

30°
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Conectar el panel solar a la cámara 
Conecta el cable del panel solar al puerto de 
carga en la parte trasera de la cámara y enrolla 
el cable sobrante alrededor del organizador de 
cables en la parte trasera del panel solar. 
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Opción 2: Instalar la cámara y el panel solar por separado 

Instalar la cámara 

Atornilla el soporte de montaje a la pared y 
monta tu cámara deslizándola sobre el 
soporte hasta que encaje. 

②①

Montaje
en la pared 

②

①

Montaje
en alero 

② ①

Instalar el panel solar 
Instala el soporte de montaje del panel solar en la 
pared y aprieta la perilla esférica. Después, fija el 
panel solar al soporte y ajuste su ángulo para 
asegurarte de que reciba luz solar directa. 

① ②

③

Montaje
en alero 

Montaje
en la pared 
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Conectar el panel solar a la cámara 3

5

Espacio libre 
> 5 cm

INSTALACIÓN 
Kit de montaje incluido

Fije el soporte del panel solar a la parte superior de la 
cámara con un destornillador manual y los tornillos de 
máquina cortos de cabeza semiredonda incluidos. No 
use herramientas eléctricas para este paso. Luego, 
apriete la perilla esférica del soporte y fije el panel 
solar al soporte.

¡PRECAUCIÓN!
El uso de tornillos incorrectos para fijar el 
soporte del panel solar a la cámara puede 
dañar la batería durante la instalación y 
provocar riesgo de incendio, lesiones 
graves o daños materiales.

NO USES ningún tornillo que no sea el tornillo de máquina 
corto de cabeza semiredonda incluido para fijar el soporte
del panel solar a la cámara.

Tornillos largos para madera de cabeza plana

Tornillos de máquina cortos de cabeza 
semiredonda

Opción 1: Montar el panel solar en la cámara

Instalar el panel solar1

①

②
①

1. Tornillos largos para madera de cabeza plana X3

Para instalar el soporte de montaje de la cámara 
en la pared

2. Tacos de pared X3

Para montar el soporte de montaje de la cámara 
sobre concreto, estuco o ladrillo

1. Tornillos largos para madera de cabeza plana X3

Para montar el panel solar en la pared, separado 
de la cámara

2. Tacos de pared X3

Para instalar el panel solar por separado de la 
cámara en concreto, estuco o ladrillo

1. Tornillos de máquina cortos de cabeza 
    semiredonda X3

Para fijar el panel solar en la parte superior de la 
cámara

Kit

Kit

Kit C

Asegúrese de que el panel solar se instale en un lugar 
con suficiente luz solar directa. No lo instale bajo un 
alero, debajo de las ramas de los árboles ni en zonas 
con poca luz solar, ya que esto podría reducir el 
rendimiento de la carga.

Para obtener el mejor campo de visión y alcance de 
detección, recomendamos instalar la cámara en el 
exterior a una altura de entre 2 y 3 metros e inclinada 
hacia abajo en un ángulo de 30°.

Cuando el panel solar y la cámara se instalen por 
separado, asegúrese de que la cámara no esté a 
más de 3 metros del panel solar.

Para obtener un rendimiento óptimo, instale el panel 
solar orientado hacia el sur en el hemisferio norte o 
hacia el norte en el hemisferio sur, con un ángulo de 
inclinación de 30°.

Deje un espacio libre de al menos 5 cm alrededor del 
módulo de la cámara con funciones de giro e 
inclinación. Si el espacio es insuficiente, se puede 
bloquear el giro de la cámara, crear puntos ciegos 
en el campo de visión y afectar a la detección de 
movimiento.

Para concreto, ladrillo y materiales similares, se debe 
utilizar el soporte o la plantilla adhesiva de perforación 
para el soporte de montaje de la cámara para marcar 
la ubicación de los orificios. Los orificios deben perforarse
con una broca de 6 mm antes de insertar los tacos de 
pared.

Para concreto, ladrillo y materiales similares, se debe 
utilizar el soporte o la plantilla adhesiva de perforación 
para el soporte de montaje de la cámara para marcar 
la ubicación de los orificios. Los orificios deben 
perforarse con una broca de 6 mm antes de insertar 
los tacos de pared.

Se debe comprobar que el conector del cable del 
panel solar esté seco y en buen estado y, a 
continuación, insertarlo firmemente en el puerto 
de carga situado en la parte trasera de la cámara. 
El cable sobrante debe enrollarse alrededor de la guía 
de cable situada en la parte trasera del panel solar. 
A continuación, se debe ajustar el ángulo del panel 
solar para garantizar una exposición directa 
a la luz solar.

Assurez-vous que le connecteur du câble du panneau 
solaire est sec et en bon état, puis insérez-le 
fermement dans le port de recharge situé à l'arrière de 
la caméra. Enroulez le surplus de câble autour du 
guide-câble situé à l'arrière du panneau solaire. Réglez
ensuite son angle afin de garantir une exposition directe
à la lumière du soleil.

Pour le béton, la brique et les matériaux similaires, 
utilisez le support ou l'autocollant guide de perçage 
pour le support de fixation de la caméra afin de 
marquer l'emplacement des trous. Percez les trous 
à l'aide d'un foret de 6 mm, puis insérez les chevilles. 
Vissez ensuite le support au mur.

Pour le béton, la brique et les matériaux similaires, 
utilisez le support ou l'autocollant guide de perçage 
pour le support de fixation de la caméra afin de 
marquer l'emplacement des trous. Percez les trous 
à l'aide d'un foret de 6 mm, puis insérez les chevilles.


